
XIX. évfolyam. 
Szilágy-Somlyó, 1901. szeptember 5. 36. szám. 

s 
* 

t 
öfizeté : 

Előtizetési dljak 
A lap szellemi részét illető le- 

Egész évre 8 korona, fél évre 4 
[/ 

[ elek: ösé 

korona, községi jegyzőknek és 
: velek a szerkesztöséghez, pénz 

tanitóknak egész évre 6 korona. 
küldmények és hirdetések a 

Magánhirdetések dija : 
kiadóhivatalhoz czimezendők. 

Négyszer hasábozott garmond 
sorért 10 fillér. 

M 
: 

Hivatalos hirdetések dija : 
: Kéziratok nem adatnak 

Egyszeri közlésért, tekintet nél- 
: vissza. 

kül a szoveg nagyságára, nyugta- 

bélyeggel és támlappal együtt 
re 

ő körom. TÁRSADALMI HETILAP. 
Nyiittér soronként 80 fillér. 

Bérmentetlen levelek csak is- 

Többszöri hirdetésnél kedvez- 
mert kéztől fogadtatnak el. 

ányek ujtatnak. 
e.. . .. .. 

rnények nyvitatnalk : Megjelenik minden csütörtökön. 

—— 

" 
—- 

A valláserkölcsi nevelés. 

Talán soha sem volna időszerübb az 

ifjuság valláserkölcsi nevelésével foglal- 

kozni, mint most, a tanév kezdetén. 

Minthogy azonban az egyéni meggyőző- 

dés a vallási kérdések vizsgálásánál ren- 

desen elfogulttá teszi a birálatot, jelen 

sorainkban tisztán általános szempontból, 

minden felekezeti szabály, vagy érdek 

mellőzésével fogunk foglalkozni a vallás- 

erkölcsi nevelés fontosságával. 

A magyar pedagógiai tanterv igen 

helyesen, állandó helyet biztositott az 

ifjuság nevelésének programmjában a 

valláserkölcsi nevelés számára is. El- 

ismertetett, hogy az embernek nemcsak 

tudásra és ismeretre van szüksége, hogy 

az élet nehézségeivel megküzdhessen, 

hanem a reális tudományok ismeretei 

mellett ismernie kell a moralis tanokat, 
a vallási dogmák tanait is. 

Hogy aztán ki melyik vallásfeleke- 

zet parancsait tartja magára nézve a 

legjobban megfelelőnek, az tisztán a 

lelkiismeret dolga, s a társadalmat csak 

annyiban érdekli ez á választás, hogy 

az illető megtartja e hiven a vallása 

parancsait. A hazánkban elismert vallás- 

felekezetek dogmái és tanitásai mind 

megegyeznek az állami törvények paran- 

csaival, aki tehát betartja azokat, sem 

törvénynyel, sem pedig jogszabálylyal 

nem kerül soha összeütközésbe. 
Mivel azonban a vallási parancsok 

betartása nemcsak hogy földi jutalommal 

és előnyökkel nem jár, de sőt akár- 

hányszor sulyos anyagi áldozatokat köve- 

tel, természetes, hogy azok megtartása 

csakis az igazi vallásos meggyőződésben 

nevelt polgároktól várható. De tény az 

is, hogy a vallásos ember más tekintet- 

ben is felülmulja azokat, akik csupa 

szeszélyből, vagy téves nézetek hangoz- 

tatásával önként lerázták magokról a 

vallási parancsok bilineseit. 

Fontos azonban a vallásosság, külö- 

nösen az igazságszolgáltatás gyakorlásá- 

ban, mert ott az eskü, az Isten nevére 

való hivatkozás, mint főbizonyitó eszköz 

szerepel. Egy hires német jogbölcsész 

azt állitotta, hogy minden állam lakos- 

ságának erkölcsössége egyenes arányban 

áll a törvény előtt tett hamis esküval- 

lomások számarányával. 
A mi törvényeink a hamis esküt 

igen szigoruan büntetik s innen van, hogy 

a pesszimisták azt állitják, hogy nálunk 

azért kevesebb aránylag a hamis eskü- 

tétel, mint más országok statisztikájában, 

mert sokakat visszatart a büntetéstől 

való félelelem. Elismerjük, hogy van 

némi igazság ebben az okoskodásban, 

de a legnagyobb oknak, mely a ma- 

gyar embert a hamis eskü tételétől 

visszariasztja, hagyományos igazságszere- 

tete mellett a vallásosságot, az egyházi 

és világi törvények parancsainak tisz- 
teletét tartjuk. 

Mert tévedés volna azt hinni, hogy 
a vallásosság és a vallásos nevelés nem 

egyszersmind a társadalmi és állami élet 

alapja is. Hajdan hatalmas, nagy nem- 

zetek példái bizonyitják, hogy mikor a 

nép engedve a léha élet csábitásainak, 

önkényesen megtagadta a vallás paran- 

csai iránt az engedelmességet, csakha- 

mar a végpusztulás örvényébe sodorta 

a bekövetkezett erkölcsi romlás, a min- 

den felelősséget negligáló fejvesztett 

anarchia. 
De fontos a vallásos nevelés tisztán 

emberi szempontból is. Az élet küzdel- 
meinek kitett ember akárhányszor jut- 
hat olyan helyzetbe, mikor mindenki el- 

hagyja s egyetlen reménye s vigasztalása 

az Isten irgalmasságába vetett erős hite 

manrad. Akit csak valaha ért ilyen meg- 

próbáltatás, igen jól tudja, mennyit ér 

ilyenkor a vallás vigasza ! 

Ahol az emberi ész következtetései, 

kutatásai és vigasztalásai véget érnek, 

azontul az egyetlen megnyugtató tudat 

az isteni mindenhatóság elismerése. A 

legnagyobb tudósok kivétel nélkül mind 

nagyon, vallásos emberek voltak, akik 

közül akárhány az Istentagadásból indult 

ki tudományos vizsgálódásai megkezdése- 

kor és csak késő öregségében, vagy a 

halálos ágyon tért vissza a hivők közé. 

Az ujabb időben Angolország pél- 

dájára minden európai államban kétsze- 

res figyelmet forditanak az ifjuság vallás- 

erkölcsi nevelésére, mert belátták azt, 

hogy semmi sem oly hathatós eszköz a 

szorgalom és a törvénytisztelet fejleszté- 

sére, mint a jövendő polgároknak, az 

ifjuságnak vallásos nevelése. 

Dicséretére a magyar tanitóknak, 

nálunk ezidő szerint mi kifogásolni való 

sem akad a tanulóifjuság erkölcsi és 

vallási nevelése tekintetében, s öket il- 

leti az elismerés, ha a jövendő magyar 

társadalom emberei a hazának szorgal- 

mas és törvénytisztelő polgárai lesznek. 
. 

Uj rend a postán. 

A nagyváradi m. kir. posta és távirda- 

igazgatóság a posta-távirda szolgálat időtarta- 

mára és a vasárnapi munka korlátozására vo- 

natkozólag a következő hirdetményt bocsá- 

totta ki: 

Kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur 

a posta-, távirda- és távbeszélőszolgálat idő- 

tartamát folyó évi junius hó 13-án kelt 

34.342. számu rendeletében a vidéki posta-, 

távirda és távbeszélő hivataloknál ujból sza- 

bályozta s ezzel kapcsolatban a vasárnapi 

munkakorlátozást kiterjesztette a következő 

közünnepekre: Ujév napjára, Husvét hétfőjére, 

Áldozó csütörtökre, Urnapjára, Pünkösd hét- 

főjére, Karácsony első és másod napjára, to- 

vábbá április 11-ikére és augusztus 20-ára. 

Ezen szabályozás szerint a hivatalos 

órák és a szolgálat a közönséggel való érint- 

kezésben általánosságban a következőképen 

vannak megállapitva : 

A) Felvevő szolgálat. 

1. Postánál. 

1) Köznapokon: 

a) Kincstári és I. II. oszt. nem kinestári 

postahivataloknál, valamint távirdával, vagy 

távbeszélővel egyesitett összes kinecstári és 

nem kincstári hivataloknál d. e. 8S-12-ig, d. 

u. 2-6-ig minden küldeményfaj felvételére, 

de utalvány és takarékpénztári feladás csak 

d. u. 5-ig. 
b) III. oszt. postahivataloknál (melyek 

távirdával, vagy távbeszélővel nincsennek 

egyesitve) a járatok közlekedési idejéhez 

mérten délelőtt és délután együttvéve hat 

hat óra minden fajta küldemény felvételére ; 

az utalvány- és takarék-felvétel is a többi 

postaküldemények felvételének zárórájáig tart. 

c) Legnagyobb forgalmu, vagy oly hiva- 

taloknál (mindkettőt kincstáriakra értve), me- 

lyeknél különleges helyi viszonyok és közér- 

dekek a hivatalos órák kiterjesztését indo- 

kolják a posta-felvevő-szolgálat maximumban 
egy órával megtoldható. 

d) Teljes nappali, vagy ennél hosszabb 
távirda-szolgálatra berendezett hivataloknál 

a távirda-felvevő osztályban ajánlott levelek 

felvétele a déli (12-2) és az esti (6G-9) 

órákban is kötelező. 

2) Vasár-és ünnepnapokon: 

a) Az I. 1. a) alatti hivataloknál d. e. 
9—12-ig. 

b) Az I. 1. b) alatti hivataloknál déle- 
lőtt két óra. 

A hivatalos órák alatt a felvétel korlá- 

tozás nélkül minden küldeményfajra kiterjed. 

Délután a felvétel szünetel, de méltány- 

lást érdemlő körülmények között a posta- és 

távirdaigazgatóság egyes nagyobb hivatalok- 

eka 

.. 

1,ulig-bny Térezája, 
e. 

Covél 

Mahalcsik Bónó igazgató urhoz. 

Kedves direktor ur! 

Valahogy ócska asztalomra dülök, 

Csillagvilágos, esöndes, méla est. . . 

A holdnak sápadt, szótalan sugára 
Lelkemre annyi képet képre fest . . . 

S lassan kibontja dalos lelkem szárnyát, 

Száll önfeledten dallal ajakán, 

S eszembe jut egy vézna gyermekifju 
s jó tanárom: ön volt az talán ! 

Rég volt, hogy egy kopott arasznyi padban 

Lestem szavát, mint föld a harmatot . . . 

S a plus jelén, a minuson merengve : 

Emlékszem még, mi csengőn kacagott. 
Ha zord notesze kibuvott zsebéből, 
A hareteren megcsillant az a kard : 

A ceruzával itélt én fölöttem . . . 

Kit annyi gyászos tertia takart ! 

S aztán a Púpos... az a csábos éden ... 

Diákkor legszebb édes álma te! 

Hogy összeforrt árnyékos rejtekeddel, 

Minden diáknak csöppnyi kis szive. 

És szombat, aztán szerda délutánként, 

Hogy füstölt minden zuga rendesen ... 

Tös ön az irodának ablakából, 
Látcsővel nézte ugy-e csendesen ? 

És másnap .. . délben, otthon hjába vártak, 

Pedig libacomb várt volna reáám . .. 
És ön itélt el lassu sorvadásra, 
Mert a szivart imádta már a szám ! 

És annyi köny csillant meg a teremben 

És megsirattam azt a libacombot . . . 

(Most már bevallom .. . közbe-közbe néha, 

Az ajkam átkot mázsaszámra ontott.) 

Emlékszik még, egy szép kiránduláson, 
Minek tagadjam ... sok volt ám a bor, 
Jó cimborákkal ittunk a hazáért, 
(Azaz teérted édes alkohol !) 
Sok volt a plus kigyuladt szemeinkben, 

Másnap a lecke bizony elmaradt . . . 
S nem láttunk mást a világegyetemből, 
Csak négy, komor és szótalan falat ! 

Rég volt . . . Azóta más a vágy, az álom, 

Bolondulunk már a lány után . .. 
Már a szabó jár a nyakunkra folyton 
Elseje felé minden délután . . . 
A vad kenyérharc tépi árva lelkünk, 
A pénz, a pénz, a pénz lett csak a cél... 
Csak álmainkban leng a szent poézis 
A Púposról, csak akkor, ha mesél ! 

Azóta napról-napra vénülünk már, 
A diákkornak dalja rég kihalt. 
Csak néha huzódik kezembe tollam 

S megirok egy-egy fájó, siró dalt . . . 

S megöntözöm igaz könyjeimmel, 

Ha egy-egy emlék a szivembe szúr . . 

Mért nem vagyok, mért nem vagyok diák már 

S ön mért van messze, jó direktor ur! 

Miért van messze ? Mint esititna minket, 

Ha lankadunk s az élet átka bánt . . . 

Egy-egy szelid, igazi mosolyával, 

Feledtetné a bánatot s a lányt. .. 
Kocintgatnánk a régi jó időkre 
S dalolnék én a sápadt troubadur: 
Az Isten áldja mind a két kezével, 

Az Isten áldja meg direktor ur! 

Fliesz Henrik. 

A kártya. 
Egy olyan közönséges délután történt, 

mint a milyen a többi, mikor a nap csak 

olyan tikkasztó melegen süt, mint máskor, a 

felhők csak olyan barátságosan mosolyognak 

a földre, mint máskor és az emberek csak 

olyan unottan járnak-kelnek, vagy elfásul- 

tan lézengnek, mint máskor, mint mindig. 

Bakony jenő az ebédlő asztalára támasz- 

kodva, a nagy üvegajtón keresztül nézett ki a 

levegőbe. Nézett gondolat nélkül, és tekintete 

hol a csillogó porszemekre, hol pedig a me- 

legtől eltikkadt falevelekre esett, melyek a 

nagy eperfa ágairól oly fáradtan, szinte busan 

csüngtek alá. A fa árnyékában egy pár tyuk 

pihent. Még a nagy kakas is nyugton ült 

most köztük, még az ő friss, tizes vérének 

is jól esik most a pihenés. 
A szobának tulsó oldalán Bakony Jenő 

családja és egy Bárday Sándor nevü barátja 

állanak. Szórakozottan néznek egymásra, 

mintha az egyik a másik arczáról akarná 

leolvasni, vajjon miről is lehetne most beszélni, 

vagy mit is lehetne most csinálni. 

Jenő most feléje fordul, mialatt észre- 

veszi, hogy az asztalon egy csomó kártya 

hever. 

— Te — szólott négy évvel fiatalabb öcs- 

cséhez - ma az uteczán találtam öt krajczárt, 

emeljük le. 
Pál, a tizenkilencz éves diák örömmel 

kapott az alkalman, hogy káryázhat. Mint a 

gondolat ott termett bátyja mellett s a követ- 

kező perezben már tiz krajezárt emeltek le, 

mert Jenő megnyerte az első bankot. Azután 

megduplázták, egyszer-kétszer, háromszor, 

mindannyiszor Jenő nyert. A bankban már 

egy forint hatvan krajeczár állott, Pál diáknak 

egész vagyona. 
Jenő könnyedén, nevetgélve adta ismét 

a felszaporodott bankot, miközben ingerkedve 

ismételgette többször : 

— Ime mi lett az én kis öt krajeczá- 

romból. A család is ott állott már az asztal 

körül és érdeklődéssel nézte a játékot. Akadt 
nékik téma; beszélni a kártya és szerencse 
nagy hatalmáról. 
Pál deáknak rosszul esett bátyjának 

hetykélkedése, restelte is a dolgot, hogy őt a 
diákot is megszégyenitették, de legjobban az 

fájt neki, hogy nincs több pénze s ha most 
utoljára nem nyer, oda van minden vagyona. 

Nagyon izgatottan vette fel tehát a kiosztott 
kártyákat. 

- Tizenkilencz van – szól Jenő és 

elkéri öcsecsétől kártyáját megnézni, neki 

mennyije van. 
De Pál diák előbb besepri a bankot s 

azután adja oda kártyáját e szavakkal: 

—- Huszam van. 
Csak tizennyolezad van, nem pedig 

hnszad, szólt a szerencsés játékos önérzetével 

diadalmas Jenő. 
—– Nekem huszam volt — szólt kivörö- 

södve, izgatottan Pál. 



nál elrendelheti, hogy a hivatal ajánlott le- 
velek felvételével és értékjegyárusitással 
vasár- és ünnepnapok délutáni és esti órái- 
ban foglalkozzék. 

I1. Távirdánál (távbeszélőnél). 

1) Köznapokon: 

A hivatalos órák a hivatal szolgálati 
jellegének megfelelően, azaz : 

a) korlátolt (L) d. e. 8-12, d. u. 
2-6-ig. 

b) Félnappali (C]2) d. e 8-tól d. u. 6-ig. 
c) Teljes nappali (C) (C/DL) d. e. 8-tól 

(nyáron 7-től) este 9-ig. 
d) Féléjjeli (NJ2) d. e. 8-tól (nyáron 

7-től éjfélig szakadatlan. 
e) Éjjel-nappali (N) szakadatlanul. 

2) Vasár- és ünnepnapokon: 

a) L. Cj2 és CJDL. d. e. 8/4—111h; d. 
u. 2-3-ig. 

b) C N2 és N: mint köznapokon. 
A korlátolt szolgálatra berendezett távirda- 

hivatalok azon távirdahivatalnál, mely távira- 
taikat közvetiti, mindennap (vasár- és ünnep- 
napokon is) este 8-9 óra között távirataik 
átvétele végett jelentkezni tartoznak. 
Oly városokban, hol teljes nappali, vagy 

ennél hosszabb távirdaszolgálatra berendezett 
főhivatal van, a fiókhivatalok távirdaszolgálata 
vasár- és ünnepnapokon délután teljesen szü- 
netelhet, s ezeket az esti jelentkezés alól is 
fel lehet menteni. 

B) Leadó szolgálat. 

A postaküldemények és táviratok kéz- 
besitése köznapokon változatlanul marad. A 
pénzzel együtt házhoz nem kézbesitett posta- 
utalványok kifizetése és a postatakarékpénz- 
tári visszafizetések eszközlése a postautalvá- 
nyok felvételére és a takarékpénztári befize- 
tésre megállapitott hivatalos órák alatt tör- 
ténik. 

Kincstári hivataloknál a postahivatalban 
átveendő postaküldemények (hivatalos, fiók- 
bérlők) részére a hivatalos órák a köznapo- 
kon is meghatározott órákra korlátozhatók. 

Vasár- és ünnepnapokon a postakülde- 
mények kézbesitése általában délelőtt, még 
pedig levélpostára nézve legfölebb kétszer, 
a többi küldeményfajra egyszer történik (kez- 
dődik.) 

Délután csak a hirlapok kézbesittetnek; 
és pedig ott, hol a hirlapok kézbesitése be 
van rendezve, a hirlapkiadók által vitetnek 
ki, más helyeken pedig a postahivatalban 
adatnak ki a jelentkező feleknek, mivégből, 
ha a budapesti hirlapok a délutáni járattal 
érkeznek be, a hivatalt a posta megérkezése 
után félóráig nyitva kell tartani. 

Táviratok és express-küldemények kézbe- 
sitése vasár- és ünnepnapokon is a hivatal 
távirdaszolgálati jellegéhez, illetve a posta- 
járati viszonyokhoz mérten történik. 

C) Levélgyüjtés és beszolgálat. 

A vasár- és ünnepnapi munkakorlátozás 
a beszolgálatra (posták érkezése, átvétele, 
feldolgozása, inditása és mozgó (kalauz) posta- 
szolgálat) nem terjed ki, de a levélgyüjtések 

száma a járati viszonyok által 
tárok közt csökkenthető. 

A fennebbi irányelvekhez képest 
állapitott hivatalos órák az erre rendelt 
mutatásban vannak feltüntetve. 

M. kir. posta- és távirda-igazgatóság. 

Nagyvárad, 1901. julius 3. 

Schöpflin, s. k. 

megadott ha- 

meg- 
ki- 

Alvás, álmatlanság és altató- 
szerek. 

Sancho Panza, a renyhe fegyverhordozó, 
az alvást magasztalja, amikor fölkiált: „Álld 
meg Isten azt az embert, aki azt a szép dol- 
got kitalálta, aminek alvás a neve!* 

Az alvás mindenkor a monda koszoruzta 
és költők magasztalta állapotok közzé tarto- 
zott: az Ég drága ajándéka a szegény ember 
részére, hogy gyakran keserves és sanyaru 
sorsa megenyhüljön. Álmában a legboldogta- 
lanabb is boldog lehet, és csak, amikor fTel- 
ébred, jut ismét szánalmas állapotának tuda- 
tára. 

Az egészséges alvás mintegy légsuly- 
mérője a testi és lelki jólétnek, mintegy 
mérlegrud, melyen a testi és lelki boldogság 
függ, a nyelv, mely jobbra, vagy balra bil- 
lenve megmutatja, hogy a szervezetben ninecs-e 
valami hiány. A megzavart alvás rendesen 
első jele valamely rejtett bajnak, amely az 
orvost az ok beható kutatására hivja föl. 

Az alvás ugy az egészségesre, mint 
a betegre egyaránt jótékony hatásu. 
Senkisem nélkülözheti. Az egészségesnek 
azért van rá szüksége, hogy testi és szellemi 
erejét megujithassa. Általánosságban minél 
több a munka, annál több legyen az alvás. 
A betegnél pedig arra való, hogy ujjáélessze 
az élet tüzét és pótolja a betegségtől föl- 
emésztett erőket. 

A mi a nap és az éj a föld életében, 
az az ébrenlét és az alvás az emberében. A 
hogyan a nap és az éjjel között ott fek- 
szik a bizonytalan világosságu hajnal és al- 
konyat állapota, ugy az alvásnak és ébrenlét- 
nek is két átmenő mozzanata van: az ébre- 
des és az elalvás. Az alvás az izmok és ér- 
zékszervek, valamint a lélek müködésének 
megszakitása és egyuttal eme szervek inger- 
lékenységének korlátozása. Némely ember 
kifejezett reggeli alvóképességgel bir, vagyis 
legjobban esik neki a korai lefekvés és a 
korán kelés. Ezekkel szemben állanak az esti 
alvók, akik akkor érzik magukat legjobban, 
ha késő éjjelig müködhetnek és ennek meg- 
felelően későn kelhetnek. Ezek közzé tartoz- 
nak kiválóképpen a tudósok. 

Mit tesz most már alvás közben a lé- 
lek? Uj sajátos tevékenységet teremt magá- 
nak, valósággal foglalkozik, amelyet az ál- 
mok képében sajátos ködbe és fátyolba 
burkol. 

Amint már most a következőkben azo- 
kat a körülményeket ismertetjük, amelyek 
az alvást zavarják, ismertetjük egyuttal azo- 
kat az altatószereket, melyek megfelelő köve- 

tése az alvást előmozditja, az álmatlanság- 
nak pedig elejét veszi, azt megszünteti. 

Bőséges lakomák, szilárd, nehezen 
emészthető anyagok, bizonyos főzelékek, neve- 
zetesen bab és borsó, továbbá a sajtok sok 
ember alvását megzavarják. Épp igy a bősé- 
ges ivás, különösen az alkohol tartalmu ita- 
lok élvezete. Mig az alkohol némelyeknél 
mély álmot okoz, addig másoknál érzékenyen 
megzavarja azt, már amint minden embernek 
megvan a maga sajátossága. 

Ugyanez áll némely élvezeti szerre nézve 
is. A kávé, tea, alkohol késő esti élvezete 
rendesen zavarja az alvást. Egyébként e rész- 
ben az emberek szokása és sajátossága dönt. 
Mig az egyik retteg a tea esti élvezetétől, 
addig a másik altatószerül iszik nehány csé- 
szével. 

Hogy hőség, vagy hideg, zaj és lárma, 
izgatottság, fölindulás, kimerültség, akár testi, 
akár szellemi munka után, szóval mindaz, 
ami a testnek, léleknek és érzékszerveknek 
nyugalmát megzavarja, zavarja az álmot is. 
A testnek, léleknek és az érzékszerveknek 
nyugalma előmozditja az alvást. Az unatko- 
zás érzete, érdektelen beszélgetések és szó- 
noklatok, valamint az olvasás ugyancsak meg- 
könnyiti az elalvás. Ez áll a gyönge és 
enyhe zajra is. Bájos zene, kellemes ének, 
az erdő szelid zugása, a szél könnyü fuvalma, 
az esőcseppeknek a lombra való hullása, a 
patak csörgedezése, a kora reggeli fürdő 
csobogása kedvez az elalvásnak. 

A lázas betegségek minden neme, fájda- 
lom, idült betegségek, s a sulyos betegsége- 
ket követő kimerültség megnehezitik és za- 
varják az alvást. 

Végül nem ecsekély szerepe jut a meg- 
szokásnak. Már az idegen ágy, az idegen 
környezet elég arra, hogy sokak ne találják 
meg az óhajtott nyugalmat. A szokatlan idő- 
ben való lefekvés rendesen nyugtalanságot 
okoz. A mérsékletesség és a rendszeretet 
előmozditja az egészséget és ezzel együtt az 
alvást. Dr. F. 

Legnemesebb háziállatunk. 
(Különös tekintettel a ló gyötrő szemellenzőkre.) 

Sem a történelem, sem a monda nem ad 
nekünk semmiféle fölvilágositást arra nézve, 
hogy mely időben, az emberiség történetének 
mely korszakában lett a ló háziállattá. Még 
arról sincs biztos tudomásunk, hogy a töld 
melyik részében szeliditette meg az ember a 
vad lovat legelőször. 

A föld egyik legrégibb culturnépének, t. 
i. az ó-egiptomiaknak müűemlékein, a mennyi- 
ben ezek a Kr. előtti 17. század előtt kelet- 
keztek, a lónak semmi nyoma sincsen. Csak 
miután az egiptomiak az ázsiai hykszoszoknak 
közel félezeréves jármát nyakukról lerázták 
vala, jelenik meg a ló az egiptomi műüemléke- 
ken. Ama tényből, hogy t. i. a hykszoszoknak 
közel félezredes uralkodása alatt létrejött mü- 
emlékeken sem lóval, sem szekérrel nem 
találkozunk: némelyek azt következtették, 
hogy a hykszoszok Azsiából jövet, még ló és 
szekér hijával voltak, hogy ezek használatát 
még nem ismerték. E kérdés ránk nézve épen 

jelenleg ölt fontosságot, minthogy Németi 
Kálmán nemrég jött vissza Egiptomból, a hová 
azon czélból ment volt, hogy adatokat gyüjt- 
sön annak megbizonyitására, hogy a hykszoszok 
ősmagyarok voltak. Ha meggondoljuk azt, 
hogy a mióta csak a történelem a magyarokról 
megemlékezik, róluk mindig ugy emlékezik 
meg, mint párjukat rikitó lovasokról: arra a 
következtetésre kell jutnunk, hogy a hykszo- 
szok vagy nem lehettek egyáltalában ősmagya- 
rok, vagy ha Németi Kálmánnak puszta sej- 
telme igaz volna s a hykszoszok csakugyan 
ősmagyarok, akkor a ló és szekér használatát 
okvetetlenül ismerniök kellett. A mi engem 
illet, én azok nézetéhez csatlakozom, kik azt 
tartják, hogy abból, mert mindeddig nem talál- 
tatott oly 17. század előtti müemlék, melyen 
ló és szekér is előfordul, sem azt nem lehet 
határozottan következtetni, hogy a hykszoszok 
ló és szekér hiával voltak, sem azt, hogy az 
egiptomiak csak a 17. század óta ismerték a 
ló és szekér használatát. Különben, mellesleg 
megjegyezve, vannak oly tudósok is, kik 
egyenesen azt állitják, hogy a hykszoszok 
épen ugy hozták először a lovat Egiptomba, 
a mint negyedfélezer (3500) évvel későbben 
a spanyolok a lovat Amerikába hozták magok- 
kal Európából. Ló és szekér nem lévén a 17. 
század előtti egiptomi műüemlékeken, a csata- 
képek is mások, mint a 17. század utáni 
emlékeken. A 17. század előtti csataképek 
csupán nehéz- és könnyü fegyverzetü gyalog- 
ságot szemléltetnek, mig a 17. század utáni 
csataképen paripák és hadiszerekbe fogott 
lovak a legkiválóbb szerepet játszák. Ismer- 
kedjünk meg a csataképek némelyikével kö- 
zelebbről. Felső-Egiptomban, Karnak nevü 
helységben, egy templomnak óriási romja lát- 
ható, melynek külső falait dombormüvek, 
reliefek diszitik, ezek épen ugy a világ leg- 
nagyobbszerü reliefjei, a mint maga a temp- 
lom a világ legóriásabb temploma. 

E reliefek egyike I. Szeti (Szethos) nevü 
egiptomi királynak az ellenségén kivivott 
diadalát ünepli. A parókát viselő király kifeszi- 
tett ijjal áll két tüzes lótól vont hadiszekéren. 
Az ellenség vad futásnak ered. A szekérlovak 
mindegyike fejdiszt visel, ,szemzőtt egyik 
sem. Alsó-Nubiában, Ipszambul nevü helység 
egyik barlangjában egy még teljesen ép s még 
egészen friss szinpompában ragyogó basreliet 
látható, mely, miként az a rajta levő hieroglyp- 
hekből ki lehet olvasni, Ramszesz királyt tün- 
teti föl, a mint három fiától követve, egy 
várat ostromol. A hadiszekerekbe fogott vág- 
tató lovak hátát finom szövetü takaró boritja, 
fejöket pedig toll s másféle disz födi; de 
szemeiket ellenző nem akadályozza meg ab- 
ban, hogy szabadon mindenfelé tekinthessenek. 

De nem pusztán a harczban használták 
az ó- egiptomiak a lovat. Különféle hieroglyphek 
kétségtelenné teszik azt, hogy Ő Egiptomban 
békés házi és mezei foglalkozásoknál is fel- 
használták a lovat. 

Csak egy példát emlitek meg. Az egip- 
tomi királyok legrégibb székhelyén, Thebae 
városában sok egyéb ó egiptomi nevezetességen 
kivül egy ó- egiptomi kép is látható, mely 
azt a jelenetet ábrázolja, a mint egy előkelő 
ur két lótól vont kocsiban vendégül érkezik 
meg egy ház előtt. A kocsit több szolga kö- 
veti, kik iróeszközöket, széket stb. visznek, 

Jenő azt hitte, hogy öcscse csak tréfál, 
de midőn látta, hogy komolyan beszél, levette 
a kártyacsomó tetejéről öcscsének még össze 
nem kevert lapjait és leteritette az asztalra, 
hogy azt mindenki láthassa. 

—- Nézz ide. Csak tizennyolczad van. 

Látod, add ide hát a pénzt. 
— Nesze én odaadom, de azt is megmondom, 

hogy te csaltál, mert nekem huszam volt., 
Kicserélted a kártyámat egy alsóval. 

Jenő tudta, hogy öccséből csak a 
szégyen beszél és a sajnálkozás elveszett 
pénze fölött, azért csak mosolygott ezeken a 
kifakadásokon, de midőn tekintete véletlenül 
Bárday barátjára esett és annak olyan gyanus, 
fürkésző pillantásával találkozott, elkomorodott, 
és egy kis gondolkodás után igy szólott 
bosszusan öcscséhez : 

— Komolyan mondtad ezt, Pali ? 
Persze, hogy komolyan. Nekem huszam 

volt. Most már elvörösödött a szégyentől Jenő. 
Öecscse elé állott, vállára tette indulatosan 
kezét és igy szólott : 

— Pali! Beesületszavamra mondom, itt 
Bárday barátom előtt, hogyha rögtön meg 
nem mondod az igazat, hogy mennyid volt, 
én soha többé nem szólok hozzád. 

— Huszam volt, - hangzott a daczos 
válasz. 

Bakony Jenőt felléptették képviselőjelölt- 
nek. Érdekében különösen a fiatalság fárado- 
zott sokat. Nagyon szerették ezt a fiatal 
vezérüket, kinél okosabb, kedvesebb embert, 
jobb és őszintébb barátot nem ismertek maguk 
között. Bámulták roppant szerencséjét, mert a 
mihez hozzáfogott, az mindig sikerült. Szinte 
közmondássá vált szerencséje. Ha valaki vala- 
mi nagyot elért, rámondták: ,Ez valóságos 
Bakony Jenő'". 

Tiszteletére most lakomát rendezett a 
fiatalság. Mikor vége volt a vacsorának és az 
ételek helyét a borok foglalták el, mikor a 

nyelvek a beszédtől már valaki 
azt inditványozta: 

—– Kártyázzunk. 
Tetszett az eszme, mert minenki kiváncsi 

volt játszani látni Bakony Jenőt, ,a szerencsés 
játékost.* 

Bárday Sándor az inditványozó, kivett 
tárczájából ötven forintot, odaszólt Bakony 
Jenőhöz : 

— Kezdjük meg mi, emeljük le ezt az 
ötvenest. 

— Jól van, — válaszolt Bakony Jenő. 
Kiosztotta a kártyát és nyert. 
—– Duplázzuk meg, — szólt Bárday. 
Bakony Jenő osztott és megint nyert, 

azután duplázták ismét és ismét, a mig 
Bárdaynak pénze volt. A bankban 3200 forint 
állott. A jelenlevők már nem érdeklődéssel, 
hanem bámulattal és csodálattal nézték a 
játékot. Bárday izgatottabb és izgatottabb lett. 
Összes pénze elfogyott már. Most papirlapot 
huzott ki zsebéből, ráirta ezeruzával 3200 
forint becsületszóra huszonnégy óra alatt s 
izgatottan odatette a csomó pénz mellé. 

Össz, — szólt izgatottan remegve. 

Az ő izgatottsága és félelme átragadt a 
társaságra is. A szemek szinte kidülledtek 
üregeikből, az arezok sápadtak voltak az izga- 
lomtól és kiváncsiságtól. Bakony Jenő is 
sápadt volt. Ő már rég szerette volna abba 
hagyni a játékot, de nem tehette, mert félre 
magyarázták volna jó szándékát. Ő legrégibb 
barátja volt Bárdaynak, ismerte jól, tudta, 

hogy barátja eljátszotta mindenét, egész kis 
vagyonkáját. De nem szólhatott. 

Siri csendben osztotta ki a kártyát. Megint 

nyert. 

Bárday pedig felugrott, szemei lázasan 
forogtak, arcza hófehér volt. Egy nagyot léleg- 
zett, azután erőltetett nyugodtsággal, határo- 
zottan, igy szólt: 

kifáradtak, — Jenő, te csaltál. Én nem láttam, de 
tudom. S hátat forditva, otthagyta barátját, a 
társaság közé vegyült, a hol próbálták 
csillapitani és a hol mindenki a legnagyobb 
felháborodással utasitotta vissza meggyalázó 
szavait, a mit Bakonyra mondott. 

De ő, mintha semmit nem hallott volna, 
folytatta : 

— Igen, igen csalt! határozottan mond- 
hatom. 

Hiszen az öcsese már négy év óta nem 
szól hozzá azért, mert egyszer őt is megcsalta. 
Én ott voltam akkor náluk, mikor tulajdon 
testvére mondta azt neki szemébe. 

A fiatalság nem hitte ezt a mesét, nem 
is igen hallgatott a beszélőre. A pénzét 
elvesztett ember izgatottságának tulajdonitották 
kifakadásait. De Bakony Jenő, a ki hallotta 
ezeket a szavakat, éppen akkor, mikor a 
beszélőre már-már dühös lett a társaság, közé- 
jük lépett és igy szólt : 

—- Ez a történet igaz, a mit ez a hit- 
vány ember itt elmondott, de esküszöm becsü- 
letemre, hogy sem akkor öcsémet, sem most 
ezt az embert, sem soha senkit meg nem 
csaltam. Remegő ajkakkal fehéren, mondta el 
ezt a pár szót, aztán észrevétlenül otthagyta 
a társaságot. 

A fiatalság látszólag Bakony Jenőnek 
adott igazat, de a gyanu azért mégis belo- 
pódzott a szivekbe. Az öcscséről szóló törté- 
net ismeretlen volt előttük, szerencséje a 
kártyában megmagyarázhatatlan. Hátha mégis 
igaz az, a mit saját öcscse és Bárday ál- 
litanak. 

Másnap nagyon csendes volt a kaszinó. 
Senki sem kártyázott, csakhogy ne kellessen 
valahogy Bakony Jenővei játszani. 

Észrevette ezt Bakony Jenő. Kezdett 
elmaradozni a társaságtól, azok pedig ő tőle. 

Elment a fővárosból vidékre, szivében fájda- 
lommal, lelkében utálattal az emberek iránt, 
és küzdött a létért. 

A képviselő választáson egyhangulag 
választották meg ellenjelöltjét és az uj képviselő 
tiszteletére rendezett lakomán ő róla is beszél- 
tek, a „hamis kártyásról*. 

Bakony Jenő öcscse Pál, hivatalnoka 
egyik előkelő fővárosi banknak, szomoruan, 
megtörve ül iróasztala előtt, könnyei lepereg- 
nek arczáról kezére, melyben egy arczkép 
van, bátyjának arczképe. Ajkai kinosan vonag- 
lanak, mintha félne a képtől, vagy mintha 
könyörögne hozzá, hogy ne bántsa. Sokáig ül 
igy, mig végre egy hirtelen elhatározással 
tollat ragadt kezébe. S most már nyugodt az 
arcza, a vonagló ajkak most már mosolyognak. 
Az arczkép hátára irja a következő szavakat. 
„Tartozom ezzel neked. Elvettem akkor tőled 
átkozott makacsságommal a becsületedet, 
most visszaadom azt ezekkel a betükkel. A 
lelkiismeretem nem birja tovább. Isten áldjon 
meg, légy boldog, bocsáss meg nekem, szeren- 
csétlen öcsédnek, Pálnak. 

Mikor nevét aláirta, kihuzta fiókját és 
főbe lőtte magát. Ugy találták meg tollal 
kezében holttestét. 

Bakony Jenőnek még aznap átadták 
öcsese utolsó izenetét az arczképpel. Egy 
vércsepp freccsent a képre öccse halantékából. 
Nehéz szivvel és könyes szemekkel szoritotta 
ajkához a levelet és fájdalmas, töredezett 
hangon szólt a vércsepphez : 

— Meg-bo-csáj-tok-é-des-ö-csém. 



mig a kocsi előtti szolga a ház kapuján kopog- 

tat, hogy nyissák ki. Bent a házban már há- 

rom vendég üldögél, kik egy-egy lotoszvirágot 

tartanak kezökben és hallgatják a fölöttük 

elhelyezkedett zenészeket. Talán fölösleges is 

megjegyeznem, hogy a vendégül érkezettnek 

lovai itt is ugy vannak fölkantározva, hogy 

szemeiket szabadon használhatják minden irány- 

ban. Az ó- egiptomi müemlékeken egyáltalá- 
ban sehol semmi nyomát sem látjuk azoknak 

a szemellenzőknek, melyekkel mai nap a lo- 

vaknak oktalanul annyi gyötrelmet okoznak. 

Hagyjuk el Egiptomot és lebegjünk át a 

képzelet szárnyain ama világrészbe, melyet a 

tudósok a ló eredetl hazájának szoktak tekin- 

teni, – t. i. Azsiába. 

(Vége köv.) 

Különfélék. 

OLVASOINKAT felkéer- 

jük, hogy előfizetéseiket meg- 

ujitani, hátralékaikat pedig be- 

küldeni sziveskedjenek. 

Ugron Gábor, a szilágy-somlyói 

kerület országgyülési képviselője, kit rövid 

idő alatt a legmelegebb rokonszenv és szere- 

tet csatolt itteni választóihoz, a mely érzés 

olyannyira fokozódott, hogy ma már a leg- 

nagyobb valószinüség szerint egyhangu vá- 

lasztásnak néztünk volna elibe, mint értesü- 

lünk, nem vállal többé mandátumot. Egy 

itteni elvbarátjához intézett levelében a bu- 

csuzás érzékeny hurjait pengeti a rabonbánok 

derék ivadéka és megrongált egészségére hi- 

vatkozik, a mely kedélyére annyira kihat, 

hogy a politikai pályától végleg visszavonul. 

Kilátásba helyezi, hogy még egyszer egy me- 

leg kézszoritásra meg fog jelenni választói 

között. A levél minden során fájdalmas bo- 

rongás és olyan őszi ködszerü hangulat ül, a 

mely azonban szeretjük hinni, hogy inkább a 
képzeletszülte pillanatnyi érzékenység kifo- 

lyása és csakhamar mosolygó napfényben fog 

felolvadni és helyet fog adni az erőteljes 
munkának. 

Szabadságolás. Svaieczer Gá- 

bor főjegyző e hó 1-én kezdette meg a vá- 

rosi közgyülés által részére engedélyezett négy 

heti szabadságidőt. Távolléte alatt Hegedüs 

Sándor főkapitány fogja őt hivatalában he- 

lyettesiteni. 
- Egyházi gyülés. A szilágy-szolnoki 

ev. ref. egyházmegye 1901. szeptember hó 

15-én és folytatólagosan, Zilahon, az ev. ref. 

egyház uj tanácstermében, Szilágyi László 

lelkész lakásán, nem mint az a kibocsátott 

közgyülési meghivóban jelezve volt, a városi 

Vigadó disztermében – közgyülést tart. 
Hivatalvizsgálatok. Vármegyénk 

alispánja, a tiszti főügyész közbejöttével a 

m. hó 21-24. napjain a sz.-csehi főszolga- 

birói hivatalt, az illésfalvi, alsó-várezai, és az 

égerháti körjegyzői irodákat vizsgálta meg. 

A főszolgabirói hivatalnál kielégitő rendet, 

a jegyzői irodáknál pedig – némi hiányok 

és apróbb szabálytalanságok mellett, – álta- 

lában eléggé megbizható ügyvitelt talált. 

- Kinevezés. A vallás és közoktatás- 

ügyi miniszter Güntherné Móricz Bertát a 

szilágy-nagyfalusi állami elemi népiskolához 

tanitónőnek kinevezte. 
röm a Wesselényi családban. 

Dr. báró Wesselényi Ferencz bájos ifju 
felesége Kolozsvártt a napokban egy aranyos 

kis leánykának adott életet. Ugy a fiatal 

báróné, mint a legkisebb báróleányka jó 

egészségnek örvendenek s igy örömmel adunk 

hirt eme virágfakadásról. 
Csóka Sándor, a szatmári szinház 

igazgatója, városunk szülötte, ki jó társulatá- 

val szini szezonját alig pár hete fejezte be 

városunkba, - mint értesülünk, Eperjes sz. 

kir. város szinházát kapta meg a jövő szini 

évadra. A szinügyi bizottság Dobó Sándor, 
Halmai, Krémer és Csóka pályázó igazgatók 

közül egyhangulag Csókának adta oda a 
szinházat. A társulat október 1-től virágva- 
sárnapig fog Eperjesen játszani. 

—- Pártgyülés. A szilágy-somlyói or- 

szággyülési képviselő választókerület függet- 
lenségi pártjának végrehajtó választmánya f, 
hó 6-án (pénteken) délután 2 órakor a városi 
szálloda nagytermében gyülést tart. 

— Mi szükséges minden hölgynek ? 

Szép, tiszta, üde arcbőr. Ez a legkönyebben 
és legbiztosabban az egész világon elismert 
és kedvelt Földes-féle Margit-krém 
használata által érhető el. E törvényesen 
védett arekenőcs sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmaz, a szeplőt, májfoltot, pattanást 
és az arc mindennemü tisztátlanságát pár 
nap alatt eltávolitja, a ráncokat kisimitja és 
az arcnak finom, fiatal rózsás szint ad. Nagy 
tégely 2, kicsi I korona. Kapható a készitő- 
nél: Földes Kelemen gyógyszerésznél 
Aradon és minden gyógyszertárban. 

OGazdasági tudósító. A magyar kir. 

földmivelésügyi miniszter IHellebronth Gyula 

nagybajomi lakost Szilágyvármegye tasnádi 

járására nézve a gazdasági tudósitói tíszttel 

megbizta. 

Vasuti concessio hosszabbitás. 

A Bánffy-Hunyad–zZilah között a m. kir. 

államvasutak Bánffy-Hunyad állomásától Alsó- 

Füld, Nagy-Almás, Középlak, Magyar-Nagy- 

Zsombor, ITidalmás, Magyar-Egregy és Ördög- 

kut érintésével a Szilágysági h. é. vasut Zilah 

állomásáig vezetendő rendes, esetleg keskeny 

nyomtávu, gőzmozdonyu helyi érdekü vasut- 

vonalra az 1900. évi julius 20-án br. Thorocz- 

kay József mezőszentmihálytelki lakosnak ki- 

adott előmunkálati engedély érvényét a 

kereskedelmi miniszter a lejárattól számitandó 

további egy év tartamára meghosszabbitotta. 

- RBagályos betegségek. Folyó évi 

szeptember hó 1-sei állapotnak megfelelőleg 

a ,Földmivelésügyi Erte sitőben'" 

az állategészségügyi kimutatás Szilágyvárme- 

gyéről következő hivatalos adatokat közli : 

Lépfene: Kraszna 1 udv., Solymos 1 udv., 

Takonykór és bórféreg Pele i 

udvar, Szilágy-Kövesd 1 udvar. - Rühkór: 

Veszettség: Szilágy-Csek 1 udvar. 

Magyar-Patak 1 udv., Ér-Kőrös 1 udv., 

Ráton 1 udvar, Egerbegy 2 udvar, Tóhát 1 
udvar, Girókuta 1 udvar, Debren 2 udvan, 

Gurzófalva 1 udvar, Borzova 1 udvar, Galgó 

1 udvar, Fürmenyes 2 udvarn, - Sertés- 

orbánc: Galponya 6 udvar. — Sertés- 

vész: Nagyfalu 1 t., Szakácsi 1 t., Ujnémet 

2 t, Szilágy-Panit 5 udvar, Kis-Goroszló 10 

udvar. 

Irodalom. 

– A ,„zZenélő Magyarország" zongora 
és hegedü zenemü folyoirat szeptember I-sei 

17-iki füzete különös érdekes zenemü tarta- 

lommal jelent meg. Tartalmazza: I. Moyzes 

Miklós ,Boldog voltam4 müdalát. II. Langer 

Viktor „Az árva lány imájat. III. Zsadányi 

Armánd ,Magyar hallgató"-t magánhegedüre. 
Ily gazdag választékát és a legujabb müveket 

találja meg a zongorázó közönség a ,Zenélő 

Magyarországg minden füzetében. Minden 

füzet 10-10 oldal zenét ad. Előflzetési ára 
a most folyó III. évnegyedben G hasonló 
gazdag tartalmu füzetre, 60 oldal zenetarta- 
lomra 3 korona. Előfizethetni a ,Zenélő 
Magyarország" (Klökner Ede) zenemü kiadó- 
hivatalában Budapest, VIII., József-körut 24. 
a honnan mutatványfüzetet 60 fillér beküldése 

ellenében megismerésre bérmentve küldenek. 

- Martinuzzi György. Ez a név egész 
korszakot jelent a magyar nemzet történetében. 

Államférfinak aligha jutott tragikusabb sors, 

mint neki, a ki oly bizonyos volt a saját czél- 

járól. Örökké két párt között kellett játszania 
hintapolitikával. Lassu és megfontolt módon 
kellett arra törekednie, hogy Magyarországot 

és Erdélyt egyesitse, mikor ily nagy összeforrás 

csak egy nagy szenvedély lángjánál lehet- 

séges és midőn végre lehetséges volt, egy 

orgyilkos tőr kioltotta életét, hogy csak mesz- 
sziről láthassa az Igéret Földjét, mint Mózes. 
Szegény fáradhatatlan bibornok, a ki sohasem 
mutathatta meg hazájához való szeretetét 
annyira, a mennyire érezte és midőn megmu- 
tathatta volna, akkor aludt ki élete. Neve 

Erdélyország történetét jelentette és Magyar- 

országét. Első nagy áldozata volt azon nagy 
tragédiának, mely századokon át letarolta 

hazánk legjelesebbjeit. Hazafisága Ferdinánd 
pártjához vonja, sohasem birja elfeledni Buda 

megvételét s midőn látja, hogy Erdély nem a 

magyar királynak birtoka, hanem idegen zsol- 

dosok prédája, hazafisága megint a régi poli- 

tikára készti, a német- és török-párt közti 
ingadozásra. Az ő politikáját is Arany szavai 
fejezik ki a leghivebben : 

„Két ellenség a Duna két parton, 
Kevés annak az én egy jó kardom. 
Egyiket, a másikat - hiába — 
A hogy lehet – gondolja magába. 

Martinuzzi Györgytől és koráról szól a Nagy 
Képes Világtörténet 131. füzete. 

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője dr. 
Marezali Henrik, egyetemi tanár. Egy-egy kötet 
ára diszes félbőrkötésben 16 korona; füzeten- 
ként is kapható 60 fillérjével. Megjelen min- 
den héten egy füzet. Kapható a kiadóknál 
(Révai Testvérek Irod, Int. Rt.Budapest, VIII., 
Üllői-ut 18. sz.) s minden hazai könyvkeres- 
kedés utján. 

- A ,„Kert", a kertészet összes ágait 

magába foglaló kertészeti szaklap 17-ik száma 
a következő érdekes tartalommal jelent meg : 
Konyhakertészet. -Gyümölecsészet. - Disz- 

kertészet. - Tárca. - Méhészet. - Közel- 

ről és távolról. - Élősdiek. - Gyógy- és 

iparnövények. - Világszemle. – Hirek. — 
Ápró szakközlemények. – Szerkesztői üze- 

netek. - Fametszetek. - A ,Kert" szer- 

kesztősége és kiadóhivatala Budapest, VII., 
Rottenbiller-utca 33. szám alatt van, 

A Ráth Mór (Búdapest, Haas-palota) ál- 

tal kiadott és dr. Imling Konrád kir. táblai tanács- 

elnök által jegyzetekkel ellátott oly népszerü 

törvénykiadásokból immár a 35-ik 1901. évfolyam 

1-ső füzetei a szokott diszes nagybetüs és zseb- 

kiadásokban megjelentek. Áruk 4 korona. Számos, 

igen fontos törvények között tartalmazzák az 

összeférhetlenségi és a közigazgatás egyszerüsi- 

téséről szóló törvényeket. Ezen két fontos törvény 

megjelent külön kézi kiadásokban is, és pedig: 

1901. XX. t.-c. Az összeférhetlenségről, az össze- 

férhetlenségi bizottságok és a képviselőház sza- 

bályainak módositására vonatkozó rendelkezések- 

kel és a képviselőválasztások feletti piráskodásról 

szóló t.-cikkek, mely a képviselőjelöltek megen- 

gedhető választási kiadásait is szabályozza. Ára 

korona 60 fillér. A fentebbi és az előbbi összes 

választási törvények 1874. és 1848. évi alapvető 

törvényekkel és azok módosításaival 3 korona. 

1901. XIV. t-c. A közigazgatás egyszerüsitéséről. 

A m. kir. közigazgatási biróságról szóló 1896. 

évi törvénynyel, melynek egyes §-ait az 1901. évi 

uj törvény oly lényegesen módositja. Ára 2 korona 

40 finér. Ráth Mór legujabb közérdekü törvény- 

kiadásai közül még megemlitjük a következőket, 

melyek elsőrangu szaktekintélyek jegyzeteivel és 

a végrehajtási rendeletekkel vannak ellátva: A 

földmivelésügyi miniszter körrendelete a mező- 

gazdaságra, hasznos állatok oltalmazása tárgyában. 

A mezőgazdasági törvény illető intézkedésével és 

a vadásztörvénynyel. 1 korona, mely minden föld- 

Dirtokosra, vadászra nézve nétkülözhetetlen. A 

megrendelések gyüjtéséről, a hazai iparnak állami 

kedvezményezéséről. 80 fillér. A birtokos és 

gázdatiszt közötti jogviszonyokról. 70 fillér. Az 

erdőmunkásokról, dohánytermelők és dohányker- 

tészek közötti jogviszonyról, a vizi munkálatoknál, 

az ut- és vasutépitésnél, gazdasági munkavállal- 

kozóknál alkalmazott napszámosokról 1 korona 

80 fillér. A gazdasági munkás- és eseléd-segély- 

pénztárról. 1 korona. A közérdekü öntöző csator- 

nákról. 60 fillér. E tárgyuknál és jelentőségüknél 

fogva szociál-politikaiaknak nevezett törvények, 

melyek a népesség legszélesebb köreinek érde- 

keit érintik, valóban általános figyelemre méltók 
és éppen azért jó szolgálatot tett a kiadó cég 
akkor, a midőn a törvényismeret terjesztésére al- 

kalmas olcsó kiadásról gondoskodott. Itt emlitjük 

meg még a Ráth Mór kiadásában megjelent azon 

tárgymutatót, mely a kiegyezés óta alkoto t összes 

törvények még érvényben levő szakaszait, kiegé- 

szitéseit, a módositásokat és hatályon kivül he- 

lyezéseket tünteti fel. Ezt a nagy fáradsággal és 

tudással egybeállitott müűvet dr. Imling Konrád 

tanácselnök, a törvényelőkészitő bizottság tagja 

készitette. Azontul tartalmazza ezen kötet az 

1865-1900. évi törvények chronologikus tartalom- 

jegyzékét, azok betürendes pontos tárgymutatóját, 

nagybetüs és zsebkiadásban. Ára csinos kötésben 

5 korona. Ezen kötet nélkül a törvénygyüjtemé- 

nyek valóban már alig használhatók és igy min- 

den kiadásu törvénygyüjteménynek nélkülözhetet- 

len függelékét képezi. Birák, ügyvédek figyel- 

mébe ajánljuk még a következő függeléket a bün- 

vádi perrendtartás minden kiadásához. A m. kir. 

igazságügyminiszter rendelete a bünvádi perrend- 

tartás éleibeléptetése tárgyában. A kir. biróságok 

büntető ügyviteli szabályai. A kir. igazságügy- 

miniszter körirata a bünvádi perrendtartás alkal- 

mazásánál szem előtt tartandó iránytadó elvek 

tárgyában. 1 korona 20 fillér, Ez alkalommal még 

megemlitjük, kivált mint érdekes utazási és für- 

dői olvasmányt, a fenntebbi kiadonál most meg- 

jelent világhirü mű 2-ik kiadását, Tolstoi Leo : 

Háboru és béke. Történelmi korrajz, 3 vaskos kö- 

tet. Ára 15 korona. Ez a nagy philantrop legha- 

talmasabb műve, melynek tárgya a Napoleoni 

orosz invázió. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

BgBÖLÖNMI SÁNDOR. 

Hirdetések. 
48399-1901. tkvi szám. 

Ujabb árverési hirdetmény és feltételek. 

Kandel Ferencz peéri lakos végrehajta- 
tónak Jeremiás Imre t.-szántói lakos végre- 
hajtást szenvedő ellen folytatott ügyében a 
végrehajtási árverés 2000 korona tőke, ennek 
1900. évi április 8-tól járó 6% kamatai, 1', 
váltódij, 156 korona 50 fillér eddigi és 14 
korona 60 fillér árveréskérési s a további 
költségek kielégitése végett a zilahi kir. tör- 

vényszék (tasnádi kir. járásbiróság) területén 

levő T.-Szántó község határán fekvő, a t.-szántói 

612. sztkvi A. T 20. hrsz. házasteleknek Jere- 

miás Imre végrehajtatónak fele rész illetőségére 
973 korona, — a T 2. rsz. alatt a 378. sztkvi 
közös legelőből járó 111]j287540-ed rész 
illetőségére egészen, tehát ugynevezett végre- 

hajtást szenvedő fele részére mint társtulaj- 
donos neje Róth Lizi fele részére a végre- 

hajtási törvény 156. §-a értelmében 33 koro- 
nában ezennel megállapitott kikiáltási árban 
ezennel elrendeltetik s az árverés megtartá- 

sára határidőül 1901. évi szeptember hó 
28-ik napjának d. e. 9 órájára Tasnád- 

Szántó községházánál tüzetik ki, mikor a 

jelzett ingatlanok a kikiáltási áron alul is el- 

adatnak. 

Arverelni szándékozók tartoznak a ki- 

kiáltási ár tizszáztóliát készpénzben, vagy 

óvadékképes értékpapirban a birósági kikül- 

dött kezéhez bánatpénzül előre letenni, vagy 
az annak előre letétbe helyezéséről nyert el- 
ismervényt átadni. 

Vevő köteles a vételárt az árverés jog- 
erőre emelkedésétől járó 15., 30., 45. napi idő- 

közökben, három részletben az árverés nap- 

jától járó 6*. kamattal együtt a tasnádi kir. 

adó, mint letétpénztárnál befizetni. - A bá- 

natpénz az utolsó részletbe számittatik be. 

A többi árverési feltételek ezen biróság 

tkvi irodájában, valamint Tasnád-Szántó, Ér- 

Szodoró és Tasnád községek házánál a hiva- 

talos órák alatt megtekinthetők. 
A kir. járásbiróság mint tkvi hatóság. 

Tasnád, 1901. évi augusztus hó 14-én. 

GYÖNGYÖSV, 
kir. aljárásbiró. 

Országos vásár 
Margittán. (Biharmegye.) 

1901. szeptember 11—12-én 

baromvásár. 

1901. szeptember 13-án ki- 

rakóvásár. 83 

, 

Hirdetmény. 
A szilágy-somlyói ref egy- 

háznak az u. n. Felső-mezőn 

egy darabban elterülő 19 hol- 

das elsőrendü 

földbirtoka, 
mely felerészben lucernás, 

folyó évi szeptember hó 15-én 
délelőtt 10 órakor, az ev. ref. 
papi háznál tartandó nyil- 

vános árverésen 6 évre bérbe 

adatik. 

NAGY FERENCZ, 
ref. gondnok. 

TÖRKÖLY, 

suilyoritm, rum ég ánom Tkörélt 
kitüunő minőségben előállithat. 

Kezelési könyv és árlapok ingyen. 

WATTBRIOH A. 
BUDAPEST, 

VII., Dohány-utca 5. szám. 

Sörmérő-készülékek, cikkek a borkeze- 

léshez, minden borbetegség elleni szerek. 

Első és legrégibb üzlet e szakmában. 
2-65 Fennáll 30 év óta. 

ég éz ntz séz sez séz sez z 

g 

a0..0. 
Kitünő ecsemege fajok: piros és 

fehér chasselas, 

egy kiló 52 fillér. 

Öt kilós ingyen kosárral 2 korona 50 

fillér. 
Minden nap friss szállitmány érkezik. 

Kálló Gyula. 
Vass László-féle kereskedésben.
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A zalathnai kénkovand ipar r--t. 

brassói kénsav és mütrágyagyára 
ajánlja legjobb minőségü mindennemü 
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Schrantz gazdasági gépgyárának. 

3
 

a
 

SÁNDOR G
 

12 

Ömgasagasasasasasss 

éz éz éz séz atz z 

sez sez 

- 
Az iskolai év megnyilta 

z alkalmából értesitem a 
x zülőket e k d lő 

szülőke és zenekedvelő 

közönséget, hogy a gimná- 
ziumi rendes zeneórákon 

Z kivül tanulóknak és felnőt- 
k . dok * 

v teknek is adok magán- z 
házaknál - szerény fize- 

s tési feltételek mellet- 
sz sz 
i HEGEDÜ - ZONGORA - 

és CZIMBALOM- z 
k zeneórákat. 

Konecsny János, a 
róm. kath. kántor, 

gimn. zenetanár. 

é e é éz z z z 

276., 294., 295–1901. uti biz. szám. 

Hirdetmény. 
Az 1901. évi augusztus 26-án meg- 

tartott versenytárgyalás sikertelensége 
folytán a zálnoki fürdői, zoványi fürdői 
és a Szilágy-Somlyó—széplaki vicinalis 
utcsoportok utibizottságai elhatározták 
hogy: 

1) a zálnoki fürdői utvonalnak a 
Csucsa—n.-károlyi állami uttól Nagy- 
Derzsida községen át Zálnok községéig 
vezető, összesen 9023 méter hosszu ut- 
vonalat 22680 korona értékben kikövez- 
teti és kikavicsoltatja ; 

2) A zoványi fürdői utvonalra válla- 
lat utján kitermeltet és kihordat 300 
prisma tört követ és kavicsot prismán- 
ként 7 korona, összesen 
értékben, még pedig a zoványi fürdői 
utnak a Csucsa n.-károlyi utba lett be- 
torkolásától kezdődőleg G-5 kméterig, 
150 prisma kavicsot, amely kavics a 
sz.-somlyói határon vállalkozó által ki- 
bérlendő kőrös-völgyi teljesen jó minő- 
ségü kavics-bányából lesz előállitandó; a 
többi 150 prisma kavics kihordandó lesz 
ugyanezen utvonalon, 10-19 kmtrig, 
vagyis a zoványi fürdőtől Kémer közsé- 
géig terjedő utszakaszra. Ezen kavics 
az ippi határon a Bulyovszky-féle bá- 
nyából lesz termelendő és szállitandó ; 

3) a Szilágy-Somlyó—széplaki utvo- 
nalon szükséges 400 prisma kavics és 
tört kő, ami a O-8 kmig terjedő sza- 
kaszra a sz.-somlyói kőbányából, még 

2100 korona 

— 

pedig akár a Laczai József tulajdonát 
képező, akár a kőrös-völgyi kőbányából 
lesz termelendő, 240 prisma mennyiség- 
ben. 8-15 km. szakaszon kihordandó 
lesz a Berettyó folyóból termelt és meg- 
rostált 70 prisma folyamkavicsot. A 
15-22 km. szakaszra kihordandó lesz 
az ippi határon a Bulyovszky-féle kavics- 
bányából 90 halom rostált kavics. Ezen 
vonalon összesen kavics és törtkő ter- 
melési és kihordási ára prismánként 
korona, összesen 2800 korona lenne. 

Ezen három utcsoport vonalán, a 
teljesitendő munkálat vállalati ára esze- 
rint 27,580 koronát tesz ki. 

A fennebb emlitett munkálatok foga- 
natositásának biztositása céljából az 1901. 
évi szeptember hó 9. napjának d. e 9 
órájára Szilágy-Somlyón, a főszolgabirói 
hivatalnál tartandó zárt ajánlati verseny- 
tárgyalást hirdetek, azon kijelentéssel, 
hogy a mennyiben az a csoportok ér- 
dekében kellő eredményre nem vezetne, 
s szükségét látnám annak, hogy nyilt 
versenyen a munkálatok biztositását esz- 
közöljem, szóbeli nyilt tárgyalást is fo- 
gok tartani. 

A versenyezni óhajtókat felhivom, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá- 
sának elvállalására vonatkozó, az enge- 
délyezett költség után számitandó, s a 
részletes feltételekben előirt 50/, bánat- 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitü- 

ájáig a fentnevezett 
utibizottságok elnökéhez annyival is in- 
kább igyekezzenek beadni, mivel a ké- 
sőbb érkezetteket figyelembe venni nem 
fogom. 
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Azon versenyző azonban, ki a most 
meghirdetett munkálatokat átlagosan leg- 
olcsóbban hajlandó elvállalni, minden 
esetre előnyben részesül, azonban az uti 
bizottság tagjai elhatározása alapján 
ezen munkálatok részben, vagy egészben 
— tekintet nélkül az olcsóbb ajánlatra 
— bárkinek kiadhatók lesznek, ha az 
illető a vállalat teljesitésére kellő bizto- 
sitékot nyujt. 

Fontos sérv 

A zoványi fürdő és Sz.-Somlyó– 
széplaki vic. utvonalak km. szakaszain 

szükséglendő kavics és tört kő prismán- 
kénti mennyiségét az illető utmester 
fogja kijelölni. Ugy azt is, hogy az ut- 
test mely oldalára rakassanak le s vál- 
lalkozó magát ahhoz tartani köteles lesz. 

Sz.-Somlyó, 1901. augusztus 26-án. 

Nagy Gyula, 
2-2 főszolgabiró, cs.-elnök. 

A legujabban javitott cs. 
és kir. szabadalmazott 
Peollitzer-féle gummi-sérvkötő 
a leghiresebb orvosi tekintélyek 

által ez időben a legjobbnak 
ismertetett el. - Nem csuszik 
le a testről és nem okoz semmi- 
nemü kellemetlen nyomást, ugy 
éjjel, mint nappal hordható. 
Miután a sérvbajos orvosilag 
megvizsgáltatott, a Peloták a 
sérvhez idomittatnak és a sérv- 
kötő biztonsági övvel lesz el- 

bajosoknak. 
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látva, amely a testről való le- 
csuszást megakadályozza. 

mellett eszközöl : 

POLLITZER 

Legjobb 

- 
a
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A szóban forgó munkálatokra vonat- 
kozó müszaki müveletek és részletes 

feltételek alólirt utibizottsági elnöknél a memz 

rendes hivatalos órákban, 
helyiségemben naponkint megtekinthetők. 

Tekintettel azon körülményre, 

azonáltal az ajánlatok 
külön-külön lesznek megtekinthetők, 

elfogadom. 

A zálnoki fürdői munkálatok válla- 
lesz 

netaláni, a hátramaradt összegek után 
lati ára 10 éven át részletekben 

50/, kamat mellett fizetendő. 

A zoványi fürdői, Szilágy-Somlyó— 
széplaki vicinalis vonalra 

cimén mit sem követelhet. 

A vállalkozó részére szükséges továb- 
biakat, az általános és különös feltételek 
előirják. 

hivatalos] 

hogy 
a jelen alkalommal 3 csoport munkála- 
taira együttesen hirdettem árlejtést, mind- 

csoportonként 
de 

sőt a Szilágy-Somlyó—széplaki vicinalis 
utvonalon az ajánlatot szakaszonként is 

szállitandó 
tört kő és kavics vállalati ára legkésőbb [ 
1902. év végére egészen kifizetendő. Ez 
után vállalkozó később késedelmi kamat 

buza, 

Ára: egyoldalunak 7-től 10-frtig, kétoldalunak 10-től 16 frtig. 

Sérvkötőnél kéretik megrendelésnél a test bősége, azonkivül hogy a sérv 

jobb, bal, vagy mind a két oldalon van. - Megrendeléseket a legnagyobb titoktartás 

cs. és kir. szabadalmazott kötszerészek 

BSUDAPEST, V.,, Deák Ferencz-utcza 10. x 

Alapittatott 1854-ben. 
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Szüretelési eszközeinket szerezzük be idejekorán, 

Schottola Ernő cégnél 
BUDAPESTEN, 

Fonciére palota, Andrássy-ut és Váczi-körut sarkán. 

gató ollókban, 

Hammmmaamezmzameamzazamzmaamamamus 

Txg Millenjumi kiállitás 1896 : 

STAHBEL és LENNER Budapest, 
Trieur és lemezlyukasztó gyár. 

Gyár: Katona József-utcza 8. sz., Margithid és nyugoti pályaudvar közt. 

Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségü : 

Trieurök : 

Trieurök: a zabnak, vagy árpának a buza 

közüli és a gömbölyü magvak kiválasztására. 

Lencsetisztitó és 

MÓR és FIA 

szerkezetű szőlőzuzók, 

borsajtók, borszivattyuk, erjesztő 

edényekben, szőlőszedő és válo- 

legnagyobb raktár 

legolcsóbb árak. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Nagy milleniumi érem. m 

a konkoly és bükkönynek a 

árpa, vagy rozs közüli kiválasztására. 

osztályozó trieurök az 

sára. 

árpa kiválasztására és a lencse osztályozá- 

Osztályozó trieurök. 

Szabadalmazott Trieur és osztályozógépek 

Lyukasztott, 
vagy gazd sági célokra. 

minden gabonafaj tisztitására és tetszés szerinti osztályozására. - Elvállalunk 
Gutjahr és Müller, illetve Mayer rendszerü trieurök csekély költséggel a 
trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott trieurökké átalakitását. 

Malom-Trieurhengerek, vagy burkolatai. 
vagy hasitott lemezek tetszés szerinti 

Árjegyzékek, vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek. 

ipari, 
7-10 

nagyságban 


